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Navutoka Community Development Plan Summary

1.	 ‘Ikai ha pasiako/ Tali’anga pasi ako (No school bus 
and bus station) / Lahi e ta’ema’u ngāue (Excessive 
community unemployment)

2.	 ‘Ikai ha fale hūfanga (No community evacuation centre)

3.	 Si’isi’i e maama hala/ Tokakovi e hala (Lack of 
community street lights)

4.	 Si’i naunau fakangoue/ lahi e maumau fakataka 
monumanu (Lack of agricultural tools / excessive 
damaged of livestock)

5.	 Lahi e faihia he kolo tupu meihe ‘ikai ke ‘i ai ha polisi 
fakakolo (Excessive crime rate from inactive community 
police)

6.	 ‘Uli ‘a e ‘ātakai tupu mei he si’isi’i me’angāue fakama’a 
kolo (Polluted community due to lack of community 
cleaning tools)

7.	 Ma’ulalo e tu’unga e ngaahi ‘api (Low elevation of some 
of the community town allotment)

8.	 Si’isi’i e vaka toutai (Lack of fishing boat)

Navutoka Women’s Group

Women’s Group 1			   Women’s Group 2			 

Women Group Priority Problems 2019 Women Group Priority Problems Identified 2025

1. Si’isi’i ma’ua’nga vai e kolo (Tangikē vai) (Lack of water source in the 
community (Water tanks)

1. Si’isi’i e maama hala/ Tokakovi e hala (Lack of community street 
lights)

2. Faingata’a fefononga’aki / Si’isi’i maama hala (Transportation difficult / 
Lack of street lights) / Tokakovi e hala (Uneven roads) / Si’isi’i hala hola ‘i 
he Tsunami (Lack of Tsunami evacuation road)

2. ‘Ikai ha fale hūfanga (No community evacuation centre)

3. ‘Ikai ha fale hūfanga (No evacuation centre) 3. ‘Ikai ha pasiako/ Tali’anga pasi ako (No school bus and bus station)

4. ‘Ikai ha tali’anga pasi ki he fānau ako (No bus shelter for school kids) / 
‘Ikai ha pasi ako (Si’isi’i e me’alele/pasi ki he fānau ako) (No school bus 
(Lack of transportation to school)

4. Lahi e faihia he kolo tupu meihe ‘ikai ke ‘i ai ha polisi fakakolo (Exces-
sive crime rate from inactive community police)

5. Uesia tu’unga mo’ui lelei e kolo (Health status of the community affect-
ed) / ‘Uli e kolo ‘ikai ke sai ngaahi nofo’anga (Polluted community cause by 
dirty properties) 

6. Lahi e faihia he kolo tupu mei he ‘ikai ha kau polisi fakakolo (Increase 
rate of criminal activities cause by lack of community police) 

Navutoka Women Problems Priorities Matrix

Women’s Group 3		  Score Rank

Priority Problems 2025 1 2 3 4

1. Si’isi’i e maama hala/ Tokakovi e hala (Lack of community street lights) 1 3 1 2 2nd

2. ‘Ikai ha fale hūfanga (No community evacuation centre) 3 2 1 3rd

3. ‘Ikai ha pasiako/ Tali’anga pasi ako (No school bus and bus station) 3 3 1st

4. Lahi e faihia he kolo tupu meihe ‘ikai ke ‘i ai ha polisi fakakolo (Excessive crime rate from inactive commu-
nity police) 0 4th
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Navutoka Women Group Development Plan

Women’s Group 5	

Lisi ‘o e 
Palopalema
(List of 
Problems 
Prioritised)

Ngaahi me’a ‘oku 
ne fakatupunga 
(Causes)

Ngaahi Uesia
(Impacts)

Ngaahi Solo-
va’anga
(Possible 
Solutions)

Ngaahi me’a ‘e 
hoko
(Possible 
Output)

Ngaahi Ola
(Possible 
Outcome)

Fakafe’atungia
(Threat)

Kaunga Ngāue 
(Partners)

1. ‘Ikai ha 
pasiako/ 
Tali’anga pasi 
ako (No school 
bus and bus 
station)

Si’i e ivi fakapa’anga 
(Lack of financial 
fund)

Mamafa e totongi 
pasiako (High bus 
fare)

Si’i ha tokoni mei 
muli moe kainga ‘I 
kolo (Lack of support 
from community 
abroad)

Si’i e kole tokoni 
(Lack of request 
fund)

Lahi e li’aki ako 
(Increase school 
absenteeism)

Lahi e tōmui 
ki he ako 
(Frequent 
tardiness among 
students)

Holo e tu’unga 
fakaako (Quality 
of education is 
below average)

Lahi e kē e 
to’utupu (High 
rate of conflict 
between 
students)

Lahi e fakakina 
e to’utupu (High 
rate of youth 
conflicts)

Kole tokoni 
pasi ako 
(Request fund 
for school bus)

Feinga pa’anga 
(Raise fund)

Kole tokoni 
kalapu 
sikolasipi 
(Request 
fund from 
scholarship 
clubs)

Ngāue fakataha 
(Team work)

Ma’u e pasiako 
(Receive school 
bus)

Ma’u e pa’anga 
(Receive funds)

Ma’u e tokoni 
mei kalapu 
siokolasipi 
(Received 
support from 
local scholarship 
club)

Ma’u ako e fānau 
(High rate of student 
attending school)

Fakalakalaka e ako e 
fānau (Students are 
making progress at 
school)

Fiefia e kolo (Improve 
community well-
being)

‘Ikai tōmui ki he ako 
(No more tardiness to 
school)

Feliuliuaki e ‘ea 
(Climate change)

Mahaki faka’auha 
(Harmful disease)

ule’anga ‘o Tonga 
(Government of Tonga)

Potungaue Ako 
(Ministry of Education)

MORDI (Mainstreaming 
of Rural Development 
Innovation)

Fakafofonga Falealea 
(Members of the 
Parliament Office)

NZ AID
JAPAN AID
AUS AID

MOI (Ministry of 
Infrastructure)

Navutoka Women Group Listed in order of Priority

Working Group 4		

List of Problems already Prioritise

1. ‘Ikai ha pasiako/ Tali’anga pasi ako (No school bus and bus station)

2. Si’isi’i e maama hala/ Tokakovi e hala (Lack of community street lights)

3. ‘Ikai ha fale hūfanga (No community evacuation centre)

4. Lahi e faihia he kolo tupu meihe ‘ikai ke ‘i ai ha polisi fakakolo (Excessive crime rate from inactive community police)
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Table Contiuned

Women’s Group 5	

Lisi ‘o e 
Palopalema
(List of 
Problems 
Prioritised)

Ngaahi me’a 
‘oku ne fakatu-
punga (Causes)

Ngaahi Uesia
(Impacts)

Ngaahi Solo-
va’anga
(Possible 
Solutions)

Ngaahi me’a 
‘e hoko
(Possible 
Output)

Ngaahi Ola
(Possible 
Outcome)

Fakafe’atungia
(Threat)

Kaunga Ngāue 
(Partners)

2. Si’isi’i e 
maama hala/ 
Tokakovi e hala 
(Lack of com-
munity street 
lights)

Si’i ivi faka-
pa’anga (Lack of 
funds)

Feliuliuaki e ‘ea 
(Climate change)

Tokakovi e hala 
(Poor Road con-
struction)

Si’i e ‘ilo moe 
taukei tanuhala 
(Limited ex-
pertise and 
experience)

Maumau fanga 
monumanu (Harm 
to livestock)

Lahi e kaiha’a (High 
rate of burglary)

Faingata’a fefonon-
ga’aki (Hard to travel 
on the road)

Maumau me’alele 
(Vehicles are getting 
damaged)

Mate e ngoue (Crop 
failure)

Mate fanga monumanu 
(Livestock mortality)

Kole tokoni pa’anga 
(Request funds)

Kole tokoni maama 
hala (Request 
funds for street 
light)

Kole tokoni 
tanuhala (Request 
funds for road 
construction)

Feinga pa’anga 
(Raise funds)

Ma’u e pa’anga 
(Receive funds)

Tokalelei ‘a e 
hala (Smooth 
road work)

Ma’u e maama 
hala (Receive 
Street lights)

Tokalelei e hala 
(Smooth Road work)

Malu e mo’ui e kakai 
(Community safety is 
ensured)

Faingofua e fefonon-
ga’aki (Easy travel on 
the road)

Si’i e faihia (Minimize 
conflict)

Si’i e kaiha’a (De-
crease burglary)

Feliuliuaki e ‘ea 
(Climate change)

Mahaki faka’au-
ha (Harmful 
disease)

MOI (Ministry of 
Infrastructure)

Pule Fakavahe 
(District Officer)

‘Ofisakolo (Town 
Officer)

Fakafofonga Fale-
alea (Parliament 
Representative)

NZ AID
AUS AID
JAPAN AID
WORLD BANK

3. ‘Ikai ha fale 
hūfanga (No 
community 
evacuation 
centre)

Si’i e ivi faka-
pa’anga (Lack of 
Financial funds)

‘Ikai ha konga 
kelekele (Lack of 
land)

Si’i e ‘ilo 
fekau’aki moe 
ngaahi tokoni 
fale hūfanga 
mei he kautaha 
tokoni (Limited 
knowledge of 
information for 
safe house)

Feliuliuaki e ‘ea 
(Climate change)

‘Ikai malu e kakai ‘oka 
fai ha hola kumi hū-
fanga (Community is 
unsafe when seeking 
for a shelter)

Maumau ngoue (Agri-
cultural waste)

‘Ikai ha falefaka-
taha’anga e kolo (No 
secure house for 
community meetings)

Tokakovi e hala 
pule’anga (Poor road 
work)

Kole tokoni 
langa fale hūfanga 
(Request funds for 
safe house)

Kole tokoni konga 
kelekele (Request 
for a plot of land)

Feinga pa’anga 
(Raise fund)

Fokotu’u ha komiti 
holo fakakolo 
(Propose for a com-
munity hall)

Ma’u e fale hū-
fanga (Receive 
safe house)

Ma’u e konga 
kelekele 
(Receive plot of 
land)

Ma’u e pa’anga 
(Received 
financial fund)

Lava lelei e 
komiti ‘o lele 
(Community 
is functioning 
smoothly)

Malu e kakai ‘o ka 
‘iai ha fakatamaki 
fakaenatula (Com-
munity is secure of 
any natural disaster)

Mo’ui lelei e kakai 
(Community is in 
excellent health)

‘Iai e fale pau ke 
fakataha kiai e kakai 
e kolo (Establish a 
secure hall for the 
community)

Fiefia e kolo (Improve 
community well-be-
ing)

Feliuliuaki e ‘ea 
(Climate change)

Mahaki faka’au-
ha (Harmful 
disease)

MOI (Ministry of 
Information)

MORDI (Main-
streaming of Rural 
Development of 
Innovation)

AUS AID
NZ AID

Pule Fakavahe 
(District Officer)

‘Ofisakolo (Town 
Officer)

Fakafofonga Fale-
alea (Parliament 
Representative)

4. Lahi e faihia 
he kolo tupu 
meihe ‘ikai ke 
‘i ai ha polisi 
fakakolo (Ex-
cessive crime 
rate from inac-
tive community 
police)

Mate maama hala 
(Lack of street 
light)

Lahi e fānau nofo 
kei si’i mei he 
ako (Elevated 
rate for youth 
dropout) 

Lahi e palopa-
lema e matu’a 
(Parents dispute)

Si’i e ivi faka-
pa’anga (Lack of 
fund)

Mamafa e 
totongi e koloa 
me’atokoni (High 
cost of food)

Mole tau’ataina mo 
popula e kakai (Com-
munity lack freedom)

‘Ikai malu e mo’ui e 
kakai (Community 
safety is not guar-
anteed) 

Lahi e nofo kei iiki 
e fanau mei he ako 
(Student leave school 
at an early stage)

Holo tupulaki 
‘ekonomika e kolo 
(Community economic 
development is 
reduced)

Lahi e kaiha’a ngoue 
(Increased theft of 
Agricultural produce)

Feinga ke fakafoki 
e fanau kei ta’u 
fakalao ke foki ‘o 
ako (Enrols stu-
dents in school at 
their legal age)

Kole tokoni pa’anga 
ke fakaako’i ‘aki 
e fānau (Request 
financial funds to 
educate the youth)

Fakaivia fakapa’an-
ga me’angāue kihe 
polisi fakakolo 
(Request financial 
funds for communi-
ty police supplies) 

Feinga pa’anga 
(Raise funds)

Ma’u e pa’anga 
(Receive finan-
cial funds)

Ma’u e me’an-
gāue moe 
pa’anga (Re-
ceive supplies 
and funds)

Foki kau 
fakakina ‘o ako 
(Youth distur-
bance return to 
school)

Melino mo 
ma’uma’uluta e kolo 
(Community is safe 
and peaceful) 

Si’i e fakakina (Less 
community distur-
bance)

Fakalakalaka ‘oe 
kolo moe ngaue 
polisi fakakolo (Com-
munity is progressing 
alongside the com-
munity police)

Faka’ofo’ofa e kolo 
(Beautifull communi-
ty environment)

Feliuliuaki e ‘ea 
(Climate change)

Mahaki faka’au-
ha (Detrimental 
illness)

Potungaue Polisi 
(Ministry of Police)

Potungaue Mo’ui 
(Ministry of Health)

Fakafofonga Fale-
alea (Members of 
the Parliament)

‘Ofisa Kolo (Town 
officer)

Kakai E Kolo 
(People in the 
community)

AUS AID
NZ AID
JAPAN AID
USA AID
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Navutoka Youth Group

Navutoka Youth Problems Priorities Matrix

Navutoka Youth Group Listed in order of Priority

Youth Group 1			   Youth Group 2			 

Youth Group Priority Problems 2019 Youth Group Priority Problems Identified 2025

1. Faingata’a fefononga’aki he hala loto (Maama hala toka kovi ‘a e hala) 
(Difficult in transportation on inside roads (Lack of street light and poor 
road construction)

1. Faingata’a fefononga’aki he hala loto (Poor community roads)

2. Si’isi’i ‘a e tānaki’anga vai melie (Matemate ‘a e vai pamu) (Lack of rain 
water storages (Pump water disruption)

2. Uesia e fononga ki he ako koe ‘ikai ha pasi ako mo e tali’anga pasi 
(Poor transportation to school due to no school buses & bus station)

3. Uesia e fononga ki he ako koe ‘ikai ha pasi ako (Poor transportation to 
school due to lack of school buses)

3. ‘Uli ‘a e ‘ātakai tupu mei he si’isi’i me’angāue fakama’a kolo (Polluted 
community due to lack of community cleaning tools)

4. ‘Uli ‘a e ‘ātakai tupu mei he si’isi’i me’angāue fakama’a kolo (Polluted 
community due to lack of community cleaning tools)

4. ‘Ikai ha feitu’u hūfanga’anga (Holo fakakolo) (No evacuation center 
and community hall)

5. ‘Ikai ha feitu’u hūfanga’anga (Holo fakakolo) (No evacuation center and 
community hall)

5. Kovi e ngoue’anga tupu mei he si’isi’i e me’angāue fakangoue (Poor 
agricultural farm yield due to lack of farming tools)

6. Kovi e ngoue’anga tupu mei he si’isi’i e me’angāue fakangoue (Poor 
agricultural farm yield due to lack of farming tools)

Youth Group 3		  Score Rank

Priority Problems 2025 1 2 3 4 5

1. Faingata’a fefononga’aki he hala loto (Poor community roads) 2 1 4 5 1 4th

2. Uesia e fononga ki he ako koe ‘ikai ha pasi ako mo e tali’anga pasi (Poor transportation to school 
due to no school buses & bus station) 2 2 2 4 1st

3. ‘Uli ‘a e ‘ātakai tupu mei he si’isi’i me’angāue fakama’a kolo (Polluted community due to lack of 
community cleaning tools) 3 5 1 5th

4. ‘Ikai ha feitu’u hūfanga’anga (Holo fakakolo) (No evacuation center and community hall) 5 2 2nd

5. Kovi e ngoue’anga tupu mei he si’isi’i e me’angāue fakangoue (Poor agricultural farm yield due to 
lack of farming tools) 2 3rd

Youth Group 4		

List of Problems already Prioritise

1. Uesia e fononga ki he ako koe ‘ikai ha pasi ako mo e tali’anga pasi (Poor transportation to school due to no school buses & bus station)

2. ‘Ikai ha feitu’u hūfanga’anga (Holo fakakolo) (No evacuation center and community hall)

3. Kovi e ngoue’anga tupu mei he si’isi’i e me’angāue fakangoue (Poor agricultural farm yield due to lack of farming tools)

4. Faingata’a fefononga’aki he hala loto (Poor community roads)

5. ‘Uli ‘a e ‘ātakai tupu mei he si’isi’i me’angāue fakama’a kolo (Polluted community due to lack of community cleaning tools)
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Youth Group 5	

Lisi ‘o e 
Palopalema
(List of 
Problems 
Prioritised)

Ngaahi me’a ‘oku 
ne fakatupunga 
(Causes)

Ngaahi Uesia
(Impacts)

Ngaahi Solo-
va’anga
(Possible 
Solutions)

Ngaahi me’a ‘e 
hoko
(Possible 
Output)

Ngaahi Ola
(Possible 
Outcome)

Fakafe’atung-
ia
(Threat)

Kaunga Ngāue 
(Partners)

1. Uesia e 
fononga ki he 
ako koe ‘ikai 
ha pasi ako 
mo e tali’anga 
pasi (Poor 
transportation 
to school due to 
no school buses 
& bus station)

Lahi maumau pasi 
(Broken down buses)

Si’i ivi fakapa’anga 
(Lack of funds)

Mamafa tute (Costly 
tariff)

Si’i e kole tokoni 
(Rarely request 
support)

Mamafa e naunau 
langa (High price 
of construction 
materials) 

‘Ikai ngāue fakataha e 
kolo (Poor community 
performance) 

Lahi nofo kei iiki 
he ako (Increase 
early age school 
dropouts)

Uesia tu’unga 
faka’ekonōmika e 
kolo (Decreased 
economic 
standard of the 
community)

Lahi fakatamaiki 
he hala lue 
fānau ki he ako 
(Increase Road 
accident when 
school kids walk 
to school)

‘Ikai malu e mo’ui 
e fānau he ‘alu ki 
he ako (Unsafe 
transportation 
route of students) 

Lahi e tōmui ‘a e 
fānau ki he ako 
(Late attendance 
of students to 
school) 

Kole tokoni 
tali’anga pasi 
(Request support of 
bus stations)

Feinga pa’anga 
(Fundraise)

Kole tokoni ki he 
kainga mei muli 
(Seek assistance 
from families 
overseas)

Kumi ha pasi ako 
(Purchase school 
bus)

Kole tokoni ki he 
pule’anga (Request 
government 
support) 

Ngāue fakataha e 
kolo (Community 
high performance 
with actions) 

Ma’u e pasi ako 
(School bus 
received)

Ma’u e pa’anga 
(Funds received)

Ma’u e tokoni 
(Assistance 
received)

Ma’u e tokoni 
mei he pule’anga 
(Government 
support delivered) 

Ma’u e tau’anga 
pasi (Bus station 
installed) 

Holo e tu’unga 
faihia (Less 
criminal activities)

Lelei tu’unga 
fakaako e fānau 
(Improved school 
qualification)

Kaha’u lelei e fānau 
(Secured future for 
the school kids)

Fakalakalaka e 
kolo (Developed 
community)

Malu e mo’ui ‘a e 
fānau he ‘alu ki 
he ako (Security 
transportation 
route of students 
to school)

Fiefia e fānau ako 
(Happiness of 
students) 

Fakatamaki 
fakaēnautula 
(Natural 
Disasters)

Fakatamaki 
he hala (Road 
accidents)

MOE (Ministry of 
Education)

‘Ofisa kolo (Town 
Officer)

Potungāue Ako 
(Ministry of 
Education)

Fakafofonga 
Falealea 
(Parliament 
Representative) 

Pule Fakavahe 
(District Officer) 

Kakai e kolo 
(People of the 
community) 

2. ‘Ikai 
ha feitu’u 
hūfanga’anga 
(Holo fakakolo) 
(No evacuation 
center and 
community hall)

Ikai lahi e ngaahi fale 
lalahi ‘oku malu (Lack 
of evacuation centre 
for the community)

‘Ikai ha konga 
kelekele (No access 
to a piece of land)

Si’isi’i naunau langa 
(Lack of construction 
tools)

Mamafa koloa langa 
(Construction tools 
too costly)

Si’i e ivi fakapa’anga 
(Lack of fund)

‘Ikai malu e kakai 
‘i ha fakatamaki 
fakaēnatula (Afā) 
(People not safe 
during cyclone 
season)

‘Ikai ha feitu’u 
fakataha’anga 
‘a e kolo (No 
communit 
meeting venue)

Mole faingamālie 
fakapa’anga 
kolo (Loss of 
community 
funding)

Uesia ngaahi 
polokalama e 
kolo (Affects 
community 
programs)

Kole tokoni ki he 
kakai ‘i muli (Seek 
assistance from 
families overseas)

Feinga pa’anga 
(Fundraise)

Kole ha konga 
kelekele ke tu’u 
ai ‘a e holo (Seek 
access to a piece of 
land from authority)

Kumi ha ngaahi 
naunau langa 
(Purchase 
construction tools)

Ma’u ‘a e 
holo fakakolo 
(Community Hall 
constructed)

Ma’u ‘a e pa’anga 
ke langa’aki ‘a 
e holo (Funds 
received to build 
a community hall)

Ma’u ‘a e konga 
kelekele ke 
tu’u ai ‘a e holo 
(Piece of land 
accessibility) for 
the community 
hall)

Malu e kakai 
he taimi afā 
(More secured 
community during 
cyclone season)

Fiefia ‘a e 
kolo (Healthier 
community)

Lava lelei ‘a e 
fakataha ‘a e kolo 
(Able to conduct 
community 
meetings)

Hūfanga’anga ‘a e 
kolo (More secured 
members of 
community during 
cyclone season)

‘Uha lahi (Heavy 
rain)

Hakohako 
(Strong winds)

MOI (Ministry of 
Infrastructure)

Fakafofonga 
Falealea 
(Parliament 
Representative)

MORDI

PTH (Pacific 
Timbers and 
Hardware)

‘Ofisa kolo (Town 
Officer)

Kakai e kolo 
(Community 
people)

Pule fakavahe 
(District Officer)

Navutoka Youth Group Development Plan
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Youth Group 5	

Lisi ‘o e 
Palopalema
(List of 
Problems 
Prioritised)

Ngaahi me’a ‘oku 
ne fakatupunga 
(Causes)

Ngaahi Uesia
(Impacts)

Ngaahi Solo-
va’anga
(Possible 
Solutions)

Ngaahi me’a ‘e 
hoko
(Possible 
Output)

Ngaahi Ola
(Possible 
Outcome)

Fakafe’atung-
ia
(Threat)

Kaunga Ngāue 
(Partners)

3. Kovi e 
ngoue’anga 
tupu mei 
he si’isi’i e 
me’angāue 
fakangoue (Poor 
agricultural 
farm yield 
due to lack of 
farming tools)

Mamafa palau mo hono 
kongokonga (Tractor 
and full set too costly)

Si’i ivi fakapa’anga 
(Lack of funds)

Si’i taukei ngāue’aki 
palau (Lack of relevant 
tractor skills)

Si’isi’i e me’angāue 
fakangoue (Lack of 
farming tools)

Si’isi’i ngoue/
si’isi’i me’atokoni 
(Lack of 
harvested yield)

Malava ke hoko 
ha honge (Prone 
to famine)

Si’isi’i 
fakame’atokoni 
ngaahi famili 
(Lack of food 
source for 
families)

Mole faingamālie 
fakapa’anga 
e kolo (Loss 
of community 
income 
opportunities)

Kumi ha palau 
(Purchase a tractor)

Kole ke fakahoko 
ha ako ki he poto’i 
ngāue’aki e palau 
(Establish a tractor 
skill training)

Kole tokoni ki he 
ngaahi famili ‘i muli 
(Seek assistance 
from families 
overseas)

Feinga pa’anga 
(Fundraise)

Ma’u ‘a e palau 
(Purchased 
tractor)

Ma’u tokoni mei 
muli (Assistance 
received)

Tokolahi e poto 
he ngāue’aki ‘a 
e palau (Tractor 
skills gained)

Ma’u e pa’anga 
(Funds received)

Si’i kaiha’a 
(Decrese theft)

Ma’ama’a fakatau 
he maketi (Cheaper 
prices at the local 
market)

Mahu e fonua 
(Increse food 
security)

Fiemālie kolo 
(Satisfied 
Community)

Fakatamaki 
fakaēnatula 
(Natural 
Disasters)

MAFF (Ministry of 
Agriculture Food 
and Forestry)

MORDI 

Kakai e kolo 
(Community)

NEMO (National 
Emergency 
Management 
Office)

‘Ofisa kolo (Town 
Officer)

4. Faingata’a 
fefononga’aki 
he hala 
loto (Poor 
community 
roads)

Mamafa e maama hala 
(Streets lights too 
costly)

Si’isi’i e ma’u’anga 
pa’anga (Lack of 
funds)

Lahi e ‘uha maumau e 
‘u misini vai mamafa 
(Palau louta) (Heavy 
rainfall then damaging 
by heavy trucks 
(Tractor)

‘Ikai ke tanu mo valitā 
fakalelei e hala (Poor 
Road construction)

Mamafa e naunau ke 
ngaahi ‘aki e fakatafe 
(High costs of 
installation facilities 
for road drainage) 

Si’isi’i e kole tokoni 
(Hardly request 
support)

Fa’unga ‘o e fonua 
(Land topography) 

Maumau e ‘u 
mealele (Damages 
to other vehicles)

Lahi e faihia he 
kolo (Increase 
number of 
criminal 
activities)

‘Ikai lava 
fefononga’aki 
he taimi po’uli 
(Difficult to travel 
at night time for 
families)

Lahi hono 
fakaehaua ‘a e 
fānau iiki he hala 
(Child abuse)

Anoano e ngaahi 
‘api (flooded 
settlement)

‘Ikai malu e 
mo’ui ‘a e kakai 
(Risky lives of the 
people) 

Faingofua e 
mafola ‘a e 
mahaki pipihi 
(Vulnerability 
for disease 
spreading) 

Palaku e kolo 
(Polluted 
community 
environment) 

Fakatau ha maama 
hala (Purchase 
Street lights)

Fokotu’u ngaahi 
maama ke lahi (Add 
installation of more 
street lights)

Feinga pa’anga ‘a e 
kolo (Fundraise)

Tanu mo valitā 
e hala fakalelei 
(Proper Road 
construction)

Kole tokoni ngaahi 
fakatafe (Request 
support of road 
drainages) 

Kole tokoni ki he 
pule’anga (Request 
government 
support) 

Ma’u e maama 
hala (Installed 
Street lights)

Ma’u e pa’anga 
(Funds received)

Hala ‘osi tanu mo 
valitā (Improved 
constructed 
roads)

Ma’u e tokoni 
(Assistance 
received)

Ma’u e fakatafe 
(Drainage 
installed) 

Faingofua e 
fefononga’aki 
(Eaiser 
transportation)

Mo’ui lelei e ngaahi 
kolo (Healthy 
community)

Si’isi’i e faihia he 
kolo (Less criminal 
activites)

Tolonga ngaahi 
me’alele (Longa-
lasting vehicles)

Ma’a e ‘atakai 
e kolo (Clean 
community 
environment) 

Malu e mo’ui ‘a e 
kakai (Safety lives 
of the people)

Afa (Cyclone)

‘Uha lahi (Heavy 
rainfall)

MOI (Ministry of 
Infrastructure)

Kakai e kolo 
(Community)

‘Ofisa kolo (Town 
Officer)

Pule fakavahe 
(District Officer)

MEIDECC (Ministry 
of Meteorology 
Energy 
Information 
Disaster 
Environment 
Climate 
Communication) 

Fakafofonga 
Falealea 
(Parliament 
Representatives) 

Table Contiuned
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Youth Group 5	

Lisi ‘o e 
Palopalema
(List of 
Problems 
Prioritised)

Ngaahi me’a ‘oku 
ne fakatupunga 
(Causes)

Ngaahi Uesia
(Impacts)

Ngaahi Solo-
va’anga
(Possible 
Solutions)

Ngaahi me’a ‘e 
hoko
(Possible 
Output)

Ngaahi Ola
(Possible 
Outcome)

Fakafe’atung-
ia
(Threat)

Kaunga Ngāue 
(Partners)

5. ‘Uli ‘a e 
‘ātakai tupu 
mei he si’isi’i 
me’angāue 
fakama’a 
kolo (Polluted 
community 
due to lack 
of community 
cleaning tools)

Hala uaea ‘ā puaka (No 
pig fence wire)

Mamafa koloa (Uaea 
‘ā puaka) (Fence tools 
too costly (Wire)

Mamafa me’angāue 
fakama’a kolo 
(Community cleaning 
tools too costly)

Maumau’i he fakataka 
fanga monumanu 
(Damages caused 
by livestock roaming 
free)

‘Uli ‘ātakai 
(Polluted 
environment)

Mahamahki 
kakai (Prone to 
diseases)

Maumau’i 
e ngoue) 
(Agricultural 
famrs affected)

Uesia ngaahi 
‘api nofo’anga 
hono hua he 
puaka (Damages 
to household 
properties by pig)

Kumi ngaahi 
me’angāue fakama’a 
kolo (Pini veve) 
(Purchase cleaning 
tools (Rubbish bins)

Fakatau naunau 
ngaahi ‘ā (Purchase 
fence tools)

Ngaahi ‘ā pea 
tuku kiai fanga 
monumanu (Install 
fences and put 
livestock in it)

Feinga pa’anga 
(Fund raise)

Ma’u me’angāue 
(Cleaning tools 
received)

Ma’u e ‘ā 
(Installed fence)

Ma’u e pa’anga 
(Funds received)

Ma’a ‘a e kolo 
(Clean community)

Mo’ui lelei kakai 
kolo (Healthier 
members of 
community)

Malu ‘a e fanga 
monumanu ‘ikai 
toe kaiha’asi (Safer 
livestock from 
theft)

Fakatamaki 
fakaēnatula 
(Natural 
Disasters)

Feliuliuaki ‘a 
e ‘ea (Climate 
Change)

PTH (Pacific 
Timber and 
Hardware Limited)

Fakafofonga 
Falealea 
(Parliament 
Representative)

‘Ofisa kolo (Town 
Officer)

MORDI TT 
(Mainstreaming of 
Rural Development 
Innovation Tonga 
Trust)

Pule fakavahe 
(District Officer)

Kakai e kolo 
(Community 
people)

Table Contiuned
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Navutoka Men’s Group

Navutoka Men’s Problems Priorities Matrix
Men’s Group 3		  Score Rank

Priority Problems 2025 1 2 3 4 5 6

1. Si’i naunau fakangoue/ lahi e maumau fakataka monumanu (Lack of agricultural tools / excessive 
damaged of livestock) 1 3 1 1 1 4 1st

2. Lahi e ta’ema’u ngāue (Excessive community unemployment) 2 4 5 2 2 5th

3. ‘Ikai ha fale hūfanga (Lack of community evacuation centre) 3 3 3 4 2nd

4. Faingata’a e fefononga’aki (kovi e hala loto/ si’I maama hala) (Poor community travel condition) 5 4 2 4th

5. Ma’ulalo e tu’unga e ngaahi ‘api (Low elevation of some of the community town allotment) 5 3 3rd

6. Si’isi’i e vaka toutai (Lack of fishing boat) 0 6th

Men’s Group 1			   Men’s Group 2			 

Men’s Group Priority Problems 2019 Men’s Group Priority Problems Identified 2025

1. Si’isi’i ma’u’anga vai (Vai pamu) (Lack of water source (Pump water) 1. Si’i naunau fakangoue/ lahi e maumau fakataka monumanu (Lack of 
agricultural tools / excessive damaged of livestock)

2. Lahi e maumau ‘a e fanga monumanu (Too much damages by livestock) 2. Lahi e ta’ema’u ngāue (Excessive community unemployment)

3. Lahi ta’ema’u ngāue ‘a e to’utupu (Increase unemployment in youth) 3. ‘Ikai ha fale hūfanga (Lack of community evacuation centre)

4. ‘Ikai ha fale hūfanga (No evacuation center) 4. Faingata’a e fefononga’aki (kovi e hala loto/ si’I maama hala) (Poor 
community travel condition)

5. Tō nounou fakapa’anga (Lack of fund) 5. Ma’ulalo e tu’unga e ngaahi ‘api (Low elevation of some of the commu-
nity town allotment)

6. Faingata’a e fononga ki tahi (Ako), (Halaloto) (Difficult in transportation 
– beach, school and inside roads) / Si’isi’i e hala hola (Lack of Tsunami 
evacuation road)

6. Si’isi’i e vaka toutai (Lack of fishing boat)

7. Ma’ulalo tu’u’anga e ngaahi ‘api (Low lying residential homes)

Navutoka Men’s Group Listed in order of Priority

Men’s Group 4		

List of Problems already Prioritise

1. Si’i naunau fakangoue/ lahi e maumau fakataka monumanu (Lack of agricultural tools / excessive damaged of livestock)

2. ‘Ikai ha fale hūfanga (Lack of community evacuation centre)

3. Ma’ulalo e tu’unga e ngaahi ‘api (Low elevation of some of the community town allotment)

4. Faingata’a e fefononga’aki (kovi e hala loto/ si’i maama hala) (Poor community travel condition)

5. Lahi e ta’ema’u ngāue (Excessive community unemployment)

6. Si’isi’i e vaka toutai (Lack of fishing boat)
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Navutoka Men’s Group Development Plan
Men’s Group 5	

Lisi ‘o e 
Palopalema
(List of 
Problems 
Prioritised)

Ngaahi me’a 
‘oku ne fakatu-
punga (Causes)

Ngaahi Uesia
(Impacts)

Ngaahi Solova’an-
ga
(Possible 
Solutions)

Ngaahi me’a ‘e 
hoko
(Possible 
Output)

Ngaahi Ola
(Possible 
Outcome)

Fakafe’atungia
(Threat)

Kaunga Ngāue 
(Partners)

1. Si’I e naunau 
fakangoue/ 
Fakataka 
monumanu 
(Shortage of 
supplies for 
agricultural 
and roaming 
livestock)

Si’i e ivi 
fakapa’anga (Lack 
of funds)

Mamafa e koloa 
(High cost of 
supplies)

Si’i e ‘ā puaka 
(Shortage of 
barriers for pigs)

Lahi e fakataka 
(More roaming 
livestock)

‘Ikai ha uaea ‘ā 
ngoue (No barrier 
for the agricultural 
farm)

Maumau e ngoue 
(Agricultural waste)

‘Ikai malu 
fakame’atokoni 
(Agriculture 
produce is not 
secure)

Palakū e kolo 
(Community 
environment is 
poorly maintain)

Lahi e kaiha’a (High 
rate of burglary)

Holo e ma’unga 
pa’anga (Reduction 
of home income)

Holo e tu’unga 
mo’ui lelei 
(Deterioration of 
health)

Kole tokoni uaea ‘ā 
(Request support for 
fencing materials)

Kole tokoni 
naunau fakangoue 
(Request support for 
agricultural supplies)

Feinga pa’anga e 
kolo (Raise funds for 
the community)

Kole tokoni ki 
he kainga ‘I muli 
(Request funds for 
community members 
abroad)

Kumi ha uaea ‘ā 
(Locate fencing 
supplies)

Ma’u e uaea ‘ā 
(Receive fencing 
materials)

Ma’u tokoni 
naunau 
fakangoue 
(Receive 
agricultural 
supplies)

Ma’u pa’anga 
(Receive financial 
funds)

Ma’u e tokoni mei 
he kakai ‘i muli 
(Receive funds 
from members of 
the community 
abroad)

Lelei e fua e 
ngoue (Improved 
agricultural 
yield)

Malu 
fakame’atokoni 
(Community 
Food secure)

Lelei e pa’anga e 
famili (Excellent 
family income)

Mo’ui lelei (Good 
health)

Lava fua e 
ngaahi fatongia 
(Community 
obligations are 
fulfilled)

Fakatamaki 
fakaenatula 
(Natural disaster)

Feliuliuaki e ‘ea 
(Climate Change)

Mahaki faka’auha 
(Harmful disease)

MAFF (Ministry of 
Agriculture Food 
and Forestry) 

MORDI 
(Mainstreaming of 
Rural Development 
Innovation)
Pule’anga 
(Government of 
Tonga)

‘Ofisa Kolo (Town 
Officer)

Pule Fakavahe 
(District Officer)

2. ‘Ikai ha fale 
hūfanga (No 
safe house for 
the community)

‘Ikai ha kelekele 
(No plot of land)

Si’I e ivi 
fakapa’anga (Lack 
of fund)

Mamafa e naunau 
langa (High cost of 
building materials)

Si’I e kole 
tokoni (Lack of 
requesting funds)

‘Ikai ‘ilo e feitu’u 
kole tokoni 
(Unsure where to 
go to apply for 
funding)

‘Ikai malu e mo’ui e 
kakai (Community 
safety is not 
guaranteed)

‘Ikai lava lele e 
ngaahi fakataha 
(Community 
meetings are 
unable to be held)

‘Ikai lava lele 
e ngaahi ‘a’ahi 
polokalama 
(Community survey 
program cannot be 
conducted)

Kole tokoni langa 
holo (Request funds 
for building the 
community hall)

Kole tokoni naunau 
langa (Request 
funds for building 
materials)

Kole tokoni pa’anga 
ki muli (Request 
financial funds to 
community abroad)

Feinga pa’anga 
(Raise funds)

Ma’u e holo 
fakakolo (Receive 
Community Hall)

Ma’u e naunau 
ki he langa 
(Receive building 
materials)

Ma’u e pa’anga 
(Receive funds)

Malu e mo’ui 
e kakai 
(Community 
well-being is 
ensured)

Lava lelei e 
ngaahi fakataha 
(Community 
meetings are 
successful)

Lava lelei 
e ngaahi 
polokalama 
(Community 
programs are 
establish)

Ma’u e seniti e 
kolo (Receive 
community 
financial funds)

Fiefia e kolo 
(Improve 
community well-
being)

Fakatamaki 
fakaenatula 
(Natural disaster)

Feliuliuaki e ‘ea 
(Climate change)

Mahaki faka’auha 
(Harmful disease)

MOI (Ministry of 
Infrastructure)

Fakafofonga 
Falealea (Parliament 
Representative)

Pule Fakavahe 
(District Officer)

‘Ofisakolo (Town 
officer)

Kakai e kolo 
(Communities)

‑Kakai e kolo ‘i muli 
(Families abroad)
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Table Contiuned

Men’s Group 5	

Lisi ‘o e 
Palopalema
(List of 
Problems 
Prioritised)

Ngaahi me’a 
‘oku ne fakatu-
punga (Causes)

Ngaahi Uesia
(Impacts)

Ngaahi Solo-
va’anga
(Possible 
Solutions)

Ngaahi me’a ‘e 
hoko
(Possible Output)

Ngaahi Ola
(Possible 
Outcome)

Fakafe’atungia
(Threat)

Kaunga Ngāue 
(Partners)

3. Ma’ulalo 
e tu’unga e 
ngaahi ‘api 
(Substandard 
living 
environment)

Fa’unga e fonua 
(Developing land 
site)

‘Uha lahi (Heavy 
rain)

Tanu e hala ‘o 
ma’olunga (Lower 
the elevated 
road)

Ma’oluinga e tahi 
(King’s Tide)

‘Ikai malu e mo’ui 
(Community safety is 
not guaranteed) 

Mafola e mahaki 
pipihi (Infectious 
illness spreading 
rapidly)

Holo e tu’unga mo’ui 
lelei (Standard of 
living is declining)

‘Ikai nofo lelei 
e ngaahi famili 
(Families are 
experiencing unrest)

Kole tokoni 
tanu (Request 
funds for road 
construction)

Langa fakava’e 
e ngaahi ‘api 
(Establish solid 
foundation for 
houses)

Kole tokoni 
naunau langa 
(Request fund 
for building 
materials)

Hiki ki ha feitu’u 
‘oku ma’olunga 
(Move to higher 
ground)

Tanu e hala e 
kolo (Repair the 
community road)

Fakava’e ki ‘olunga 
e ngaahi ‘api 
ma’ulalo pe tu’u 
he ano (Establish 
solid foundation for 
houses on lower 
ground) 

Fehikitaki ngaahi 
‘api ki he feitu’u 
ma’olunga 
(Community 
relocating to 
elevated areas)

Fiemalie e kakai 
(Community are 
satisfied)

Mo’ui lelei e 
kakai (Community 
is in excellent 
health)

Lava lelei e 
ngaahi ngāue 
faka’api 
(Household task 
are successfully 
completed)

Si’isi’i e mahaki 
pipihi (Less 
infectious illness)

Fakatamaki 
fakaenatula 
(Natural disaster)

Feliuliuaki e ‘ea 
(Climate change)

Feitu’u ano langa 
ai e fale (Houses 
are constructed 
in swampy areas) 

NEMO (National 
Emergency 
Management Office)

MOI (Ministry of 
Infrastructure)

Fakafofonga 
Falealea (Parliament 
Representative)

NZ AID
USA AID

Pule Fakavahe 
(District Officer)

‘Ofisakolo (Town 
officer)

4. Faingata’a e 
fefononga’aki 
(Inadequate 
Road 
construction 
causes to 
difficulties)

Si’i e kole tokoni 
(Lack of fund)
‘Uha lahi (Heavy 
rain)

‘Ikai sai e tanu e 
hala (Poor road 
construction)

‘Ikai valita (No tar 
seal road)

Lahi e mate ‘a e 
‘uhila (High rate 
for power outage)

Si’i e ivi 
fakapa’anga 
(Lack of financial 
aid)

‘Ikai malu e mo’ui ‘ae 
fanau (Youth safety 
is not guaranteed)
Lahi e faihia (High 
rate for rule-
breaking)

Maumau e ngaahi 
me’alele (Damaged 
vehicles)

Lahi e tomui e fanau 
ki he ako (Frequent 
tardiness from 
students)

Si’ihono ma’u e 
ngaahi polokalama 
(No program for the 
youth)

Kole tokoni 
maama hala 
(Request fund 
for road lights)

Kole tokoni 
tanuhala 
(Request 
funds for road 
construction)

Ngaahi e hala ke 
sai (Repair Road 
work)

Valitā e ngaahi 
hala lahi 
(Establish tar 
seal road)

Muimui’I e tanu 
hala (Follow up 
the road work)

Fokotu’u e 
maama hala ku 
saiange (Suggest 
better street 
lights)

Ma’u e tokoni 
maama hala ki he 
kolo (Fund receive 
for Street lights)

Lele e ngaahi 
polokalama tanu 
hala ‘a e MOI (Road 
work support 
from the Ministry 
of Information 
is successfully 
completed)

Valita e hala 
pule’anga (Establish 
tar seal on the main 
road)

Fokotu’u e ngaahi 
maama hala ‘oku 
ulo malohi ange 
(Suggest installing 
bright, sturdy street 
lights)

Faingofua 
fefononga’aki 
(Easy travelling 
access on the 
road)

Si’isi’i e faihia 
(Reduced 
number of people 
violating the 
rules)

Malu e mo’ui 
‘a e fānau 
(Youth safety is 
guaranteed)

Faingofua e 
ngāue (Task are 
easy to follow)

Faingofua e 
hola he taimi 
fakatamaki 
(Convenient 
escape routes for 
future disaster)

Fiefia e kakai ‘o e 
kolo (Community 
are satisfied)

‘Uha lahi mo e 
tafea (Heavy rain 
and flooding)

Kautaha tanu hala 
‘i Tonga (Local 
road maintenance 
contractor)

MOI (Ministry of 
Infrastructure)

Fakafofonga 
Falealea (Parliament 
Representative)

NZ AID
USA AID

Pule Fakavahe 
(District Officer)

‘Ofisakolo (Town 
officer)
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Table Contiuned

Men’s Group 5	

Lisi ‘o e 
Palopalema
(List of 
Problems 
Prioritised)

Ngaahi me’a 
‘oku ne fakatu-
punga (Causes)

Ngaahi Uesia
(Impacts)

Ngaahi Solo-
va’anga
(Possible 
Solutions)

Ngaahi me’a ‘e 
hoko
(Possible Output)

Ngaahi Ola
(Possible 
Outcome)

Fakafe’atungia
(Threat)

Kaunga Ngāue 
(Partners)

5. Lahi e 
ta’ema’ungaue 
(High rate of 
unemployed 
individuals)

Si’i e pa’anga 
(Lack of funds)

Lahi e nofo kei 
iiki he ako (A 
large number of 
dropout)

Si’i e ngāue’anga 
(Not enough work 
places)

Si’i hono teke ‘e 
he matu’a e fanau 
(No support from 
the parents)

‘Ikai sai e nofo 
e famili (Family 
dispute)

Lahi e ngāue’aki 
e sosiale (Too 
much use of 
social media)

Si’i e ma’u’anga 
pa’anga (Lack of 
funds)

Lahi e faihia (High 
rate for rule-
breaking)

Motuhia e kaha’u e 
fānau (Youth future 
is uncertain)

Lahi e ngāue 
popula (High rate of 
imprisonment)

Lahi e palopalema 
fakakolo/ fakafāmili 
(Numerous issues 
affect both 
communities and 
families)

Toe to’o ha 
kalasi he ngaahi 
va’a tekinikale 
(Establish 
technical 
training)

Kumi ha ngāue 
ke ma’u mei ai 
ha mo’ui (Secure 
employment to 
support youth)

Tokoni ki 
he ngaahi 
polokalama 
ngāue ‘a e 
kolo (Support 
community 
activities)

Tō ha ngoue 
pea fakatau atu 
(Grow crops to 
sell them)

Fakafonu he ‘alu 
toli fua’i’akau 
(Apply for 
fruit seasonal 
picking)

Hū fa’ahinga he 
kolo hoko atu he 
‘apiako tekinale 
(Attend community 
technical training)

Ma’u e ngāue 
(Secure 
employment)

Kau ki he ngaahi 
polokalama 
ngāue ‘a e kolo 
(Attend community 
activities)

Lelei ange kaha’u 
e fanau (Youths 
future appears 
bright)

Fakalakalaka 
e famili 
(Enhancement of 
family well-being)

Holo e faihia 
(Reduced crime 
level)

Fakalakalaka 
e kolo 
(Advancement of 
community well-
being)

Lelei ange 
ma’u’anga 
pa’anga e 
fāmili (Families 
generating solid 
income)

Lava fua e ngaahi 
kavenga (Family 
obligation are 
fulfilled)

‘Ikai ke ngāue 
fakataha e 
kakai e kolo 
(Community not 
working together 
as a team)

Potungaue ki 
he ngāue me’a 
fakalotofonua 
(Ministry of Internal 
Affairs)

Pule Fakavahe 
(District Officer)

‘Ofisakolo (Town 
Officer)

Kakai e kolo 
(Communities)

USA AID
NZ AID

TNYC (Tonga National 
Youth Congress)

Fakafofonga 
Falealea (Members of 
the Parliament)

6. Si’i e vaka 
toutai (Fewer 
Fishing boat)

Si’i e ivi 
fakapa’anga 
(Lack of funds)

Mamafa e vaka 
toutai (fishing 
boat are 
expensive)

Si’i e kole 
tokoni (lack of 
requesting funds)

Fakatamaki 
fakaenatula 
(Natural disaster)

Si’i e ma’ungāue 
(Limited 
opportunities for 
employment)

Uesia e mo’ui lelei 
(Community lives are 
impacted)

‘Ikai malu 
fakame’atokoni (Food 
is not secure)

Holo e ma’u’anga 
pa’anga (Income level 
are low)

Mamafa e ika fakatau 
(High cost for selling 
fish)

Kole tokoni vaka 
(Request fund 
for fishing boat)

Feinga pa’anga 
(Raise fund)

Fakaivia e kakai 
fekau’aki mo e 
folautahi (Impact 
community on 
sea life) 

Kole tokoni ki 
muli (Request 
funds from 
overseas)

Ma’u e tokoni vaka 
(Receive fund for 
fishing boat)

Ma’u e pa’anga 
(Receive financial 
fund)

Ma’u e ako 
fakataukei ki he 
folautahi (Establish 
Sealife training)

Ma’u e tokoni 
naunau fakahaofi 
mo’ui (Receive 
safety boat 
supplies)

Lelei e ma’u’anga 
pa’anga (Good 
earning)

Mo’ui lelei 
(Excellent well-
being)

Malu 
fakame’atokoni 
(Food secure)

Lava fua e ngaahi 
fatongia (Family 
obligations are 
fulfilled)

Fiefia e famili 
(Improve family 
well-being)

Fakatamaki 
fakaenatula 
(Natural disaster)

Matangi moe 
hakohako e tahi 
(Cyclone and 
adverse weather 
condition)

MOF (Ministry of 
Fisheries)
Fakafofonga 

Falealea (Parliament 
Representative)

Pule Fakavahe 
(District Officer)

‘Ofisakolo (Town 
Officer)

Kakai e kolo 
(Communities)

Aus Aid

Fakafofonga 
Falealea (Members of 
the Parliament)
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GDP - CDP 1 - Merging of GCP Priority Problems to determine CDP Priorities

Fakahokohoko ‘o e Palopalema Fakakulupu
(Gender Specific Groups (GDP) Priority Problems)

Kakai Fefine (Women Group) To’utupu (Youth Group) Kakai Tangata (Men Group)

1. ‘Ikai ha pasiako/ Tali’anga pasi ako (No 
school bus and bus station)

1. Uesia e fononga ki he ako koe ‘ikai ha pasi ako 
mo e tali’anga pasi (Poor transportation to school 
due to no school buses & bus station)

1. Si’i naunau fakangoue/ lahi e maumau 
fakataka monumanu (Lack of agricultural tools / 
excessive damaged of livestock)

2. Si’isi’i e maama hala/ Tokakovi e hala (Lack 
of community street lights)

2. ‘Ikai ha feitu’u hūfanga’anga (Holo fakakolo) (No 
evacuation center and community hall)

2. ‘Ikai ha fale hūfanga (Lack of community 
evacuation centre)

3. ‘Ikai ha fale hūfanga (No community evacu-
ation centre)

3. Kovi e ngoue’anga tupu mei he si’isi’i e me’an-
gāue fakangoue (Poor agricultural farm yield due 
to lack of farming tools)

3. Ma’ulalo e tu’unga e ngaahi ‘api (Low eleva-
tion of some of the community town allotment)

4. Lahi e faihia he kolo tupu meihe ‘ikai ke ‘i ai 
ha polisi fakakolo (Excessive crime rate from 
inactive community police)

4. Faingata’a fefononga’aki he hala loto (Poor com-
munity roads)

4. Faingata’a e fefononga’aki (kovi e hala loto/ 
si’i maama hala) (Poor community travel condi-
tion)

5. ‘Uli ‘a e ‘ātakai tupu mei he si’isi’i me’angāue 
fakama’a kolo (Polluted community due to lack of 
community cleaning tools)

5. Lahi e ta’ema’u ngāue (Excessive community 
unemployment)

6. Si’isi’i e vaka toutai (Lack of fishing boat)

GDP - CDP 1 - Summary of set CDP Priorities

Pro. No
Fakahokohoko Palopalema Fakakolo
(Gender-specific groups CDP Priority Problems)

Ranking Order as Per Gender-Specific 
Group, with Total Score Score Ranking

Women Youth Men

1 ‘Ikai ha pasiako/ Tali’anga pasi ako (No school bus and bus station) 
/ Lahi e ta’ema’u ngāue (Excessive community unemployment)

1 1 5 7 1st 

2 ‘Ikai ha fale hūfanga (No community evacuation centre) 3 2 2 7 2nd 

3 Si’isi’i e maama hala/ Tokakovi e hala (Lack of community street 
lights)

2 4 4 10 3rd 

4 Si’i naunau fakangoue/ lahi e maumau fakataka monumanu (Lack of 
agricultural tools / excessive damaged of livestock)

3 1 4 4th 

5 Lahi e faihia he kolo tupu meihe ‘ikai ke ‘i ai ha polisi fakakolo 
(Excessive crime rate from inactive community police)

1 1 5th 

6 ‘Uli ‘a e ‘ātakai tupu mei he si’isi’i me’angāue fakama’a kolo (Pollut-
ed community due to lack of community cleaning tools)

5 5 6th

7 Ma’ulalo e tu’unga e ngaahi ‘api (Low elevation of some of the 
community town allotment)

3 3 7th

8 Si’isi’i e vaka toutai (Lack of fishing boat) 6 6 8th
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Navutoka Community Development Plan 2025 - 2028

Community Development Plan 2025 - 2028

Lisi ‘o e 
Palopalema
(List of 
Problems 
Prioritised)

Ngaahi me’a ‘oku 
ne fakatupunga 
(Causes)

Ngaahi Uesia
(Impacts)

Ngaahi Solo-
va’anga
(Possible 
Solutions)

Ngaahi me’a ‘e 
hoko
(Possible 
Output)

Ngaahi Ola
(Possible 
Outcome)

Fakafe’atung-
ia
(Threat)

Kaunga Ngāue 
(Partners)

1. ‘Ikai ha 
pasiako/ 
Tali’anga pasi 
ako (No school 
bus and bus 
station) / Lahi e 
ta’ema’u ngāue 
(Excessive 
community 
unemployment)

Si’i e ivi fakapa’anga 
(Lack of financial 
fund)

Mamafa e totongi 
pasiako (High bus 
fare)

Si’I ha tokoni mei 
muli moe kainga ‘I 
kolo (Lack of support 
from community 
abroad)

Mamafa e naunau 
langa (High price 
of construction 
materials) 

‘Ikai ngāue 
fakataha e kolo 
(Poor community 
performance) 

Lahi e nofo kei iiki he 
ako (A large number 
of dropout)

Si’i hono teke ‘e he 
matu’a e fanau (No 
support from the 
parents)

‘Ikai sai e nofo 
e famili (Family 
dispute)

Lahi e li’aki ako 
(Increase school 
absenteeism)

Lahi e tōmui ki 
he ako (Frequent 
tardiness among 
students)

Holo e tu’unga 
fakaako (Quality of 
education is below 
average)

Lahi e kē e to’utupu 
(High rate of 
conflict between 
students)

Lahi e fakakina e 
to’utupu (High rate 
of youth conflicts)

Uesia tu’unga 
faka’ekonōmika e 
kolo (Decreased 
economic standard 
of the community)

Motuhia e kaha’u e 
fānau (Youth future 
is uncertain)

Lahi e palopalema 
fakakolo/ 
fakafāmili 
(Numerous issues 
affect both 
communities and 
families)

Kole tokoni pasi 
ako (Request fund 
for school bus)

Feinga pa’anga 
(Raise fund)

Kole tokoni 
kalapu sikolasipi 
(Request fund from 
scholarship clubs)

Ngāue fakataha 
(Team work)

Kole tokoni 
tali’anga pasi 
(Request support 
of bus stations)

Toe to’o ha 
kalasi he ngaahi 
va’a tekinikale 
(Establish 
technical training)

Kumi ha ngāue 
ke ma’u mei ai 
ha mo’ui (Secure 
employment to 
support youth)

Tō ha ngoue pea 
fakatau atu (Grow 
crops to sell them)

Fakafonu he ‘alu 
toli fua’i’akau 
(Apply for fruit 
seasonal picking)

Ma’u e pasiako 
(Receive school 
bus)

Ma’u e pa’anga 
(Receive funds)

Ma’u e tokoni 
mei kalapu 
siokolasipi 
(Received 
support from 
local scholarship 
club)

Ma’u e tau’anga 
pasi (Bus station 
installed) 

Hū fa’ahinga 
he kolo hoko 
atu he ‘apiako 
tekinale (Attend 
community 
technical 
training)

Ma’u e ngāue 
(Secure 
employment)

Kau ki he ngaahi 
polokalama 
ngāue ‘a e 
kolo (Attend 
community 
activities)

Ma’u ako e fānau 
(High rate of 
student attending 
school)

Fakalakalaka 
e ako e fānau 
(Students are 
making progress 
at school)

Fiefia e kolo 
(Improve 
community well-
being)

‘Ikai tōmui ki he 
ako (No more 
tardiness to 
school)

Holo e tu’unga 
faihia (Less 
criminal 
activities)

Malu e mo’ui ‘a e 
fānau he ‘alu ki 
he ako (Security 
transportation 
route of students 
to school)

Fiefia e fānau ako 
(Happiness of 
students) 

Lelei ange 
ma’u’anga 
pa’anga e 
fāmili (Families 
generating solid 
income)

Lava fua e ngaahi 
kavenga (Family 
obligation are 
fulfilled)

Feliuliuaki e ‘ea 
(Climate change)

Mahaki 
faka’auha 
(Harmful 
disease)

Fakatamaki 
fakaēnautula 
(Natural 
Disasters)

‘Ikai ke ngāue 
fakataha e 
kakai e kolo 
(Community 
not working 
together as a 
team)

Pule’anga ‘o Tonga 
(Government of 
Tonga)

Potungaue Ako 
(Ministry of 
Education)

MORDI 
(Mainstreaming of 
Rural Development 
Innovation)

Fakafofonga 
Falealea (Members 
of the Parliament 
Office)

NZ AID
JAPAN AID
AUS AID

MOI (Ministry of 
Infrastructure)

‘Ofisa kolo (Town 
Officer)

Pule Fakavahe 
(District Officer) 

Kakai e kolo (People 
of the community) 

Potungaue ki 
he ngāue me’a 
fakalotofonua 
(Ministry of Internal 
Affairs)

TNYC (Tonga 
National Youth 
Congress)
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Community Development Plan 2025 - 2028

Lisi ‘o e 
Palopalema
(List of 
Problems 
Prioritised)

Ngaahi me’a 
‘oku ne fakatu-
punga (Causes)

Ngaahi Uesia
(Impacts)

Ngaahi Solo-
va’anga
(Possible 
Solutions)

Ngaahi me’a ‘e 
hoko
(Possible 
Output)

Ngaahi Ola
(Possible 
Outcome)

Fakafe’atungia
(Threat)

Kaunga Ngāue 
(Partners)

2. ‘Ikai ha fale 
hūfanga (No 
community 
evacuation 
centre)

Si’i e ivi 
fakapa’anga (Lack 
of Financial funds)

‘Ikai ha konga 
kelekele (Lack of 
land)

Si’i e ‘ilo fekau’aki 
moe ngaahi tokoni 
fale hūfanga 
mei he kautaha 
tokoni (Limited 
knowledge of 
information for 
safe house)

Feliuliuaki e ‘ea 
(Climate change)

‘Ikai lahi e ngaahi 
fale lalahi ‘oku 
malu (Lack of 
evacuation centre 
for the community)

Si’isi’i naunau 
langa (Lack of 
construction tools)

Mamafa 
koloa langa 
(Construction tools 
too costly)

‘Ikai malu e kakai 
‘oka fai ha hola kumi 
hūfanga (Community 
is unsafe when 
seeking for a 
shelter)

Maumau ngoue 
(Agricultural waste)

‘Ikai ha 
falefakataha’anga 
e kolo (No 
secure house 
for community 
meetings)

Tokakovi e hala 
pule’anga (Poor road 
work)

Mole faingamālie 
fakapa’anga kolo 
(Loss of community 
funding)

Uesia ngaahi 
polokalama e kolo 
(Affects community 
programs)

Kole tokoni langa 
fale hūfanga 
(Request funds for 
safe house)

Kole tokoni konga 
kelekele (Request 
for a plot of land)

Feinga pa’anga 
(Raise fund)

Fokotu’u ha komiti 
holo fakakolo 
(Propose for a 
community hall)

Kole tokoni ki he 
kakai ‘i muli (Seek 
assistance from 
families overseas)

Kumi ha ngaahi 
naunau langa 
(Purchase 
construction tools)

Ma’u e fale 
hūfanga (Receive 
safe house)

Ma’u e konga 
kelekele (Receive 
plot of land)

Ma’u e pa’anga 
(Received 
financial fund)

Lava lelei e 
komiti ‘o lele 
(Community 
is functioning 
smoothly)

Malu e kakai 
he taimi afā 
(More secured 
community during 
cyclone season)

Malu e kakai ‘o ka 
‘iai ha fakatamaki 
fakaenatula 
(Community is 
secure of any 
natural disaster)

Mo’ui lelei e kakai 
(Community is in 
excellent health)

‘Iai e fale pau 
ke fakataha kiai 
e kakai e kolo 
(Establish a 
secure hall for 
the community)

Fiefia e kolo 
(Improve 
community well-
being)

Ma’u e seniti e 
kolo (Receive 
community 
financial funds)

Feliuliuaki e ‘ea 
(Climate change)

Mahaki faka’auha 
(Harmful disease)

Fakatamaki 
fakaenatula 
(Natural disaster)

MOI (Ministry of 
Information)

MORDI 
(Mainstreaming of 
Rural Development 
of Innovation)

AUS AID
NZ AID

Pule Fakavahe 
(District Officer)

‘Ofisakolo (Town 
Officer)

Fakafofonga 
Falealea (Parliament 
Representative)

PTH (Pacific Timbers 
and Hardware)

Kakai e kolo 
(Community people)

Kakai e kolo ‘i muli 
(Families abroad)
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Lisi ‘o e 
Palopalema
(List of 
Problems 
Prioritised)

Ngaahi me’a 
‘oku ne fakatu-
punga (Causes)

Ngaahi Uesia
(Impacts)

Ngaahi Solo-
va’anga
(Possible 
Solutions)

Ngaahi me’a ‘e 
hoko
(Possible 
Output)

Ngaahi Ola
(Possible 
Outcome)

Fakafe’atungia
(Threat)

Kaunga Ngāue 
(Partners)

3. Si’isi’i e 
maama hala/ 
Tokakovi e 
hala (Lack of 
community 
street lights)

Si’I ivi fakapa’anga 
(Lack of funds)

Feliuliuaki e ‘ea 
(Climate change)

Tokakovi e hala 
(Poor Road 
construction)

Si’I e ‘ilo moe 
taukei tanuhala 
(Limited expertise 
and experience)

Maumau fanga 
monumanu (Harm 
to livestock)

Mamafa e maama 
hala (Streets lights 
too costly)

Si’isi’i e ma’u’anga 
pa’anga (Lack of 
funds)

Lahi e ‘uha 
maumau e ‘u misini 
vai mamafa (Palau 
louta) (Heavy 
rainfall then 
damaging by heavy 
trucks (Tractor)

Fa’unga ‘o e fonua 
(Land topography) 

Lahi e mate ‘a e 
‘uhila (High rate for 
power outage)

Lahi e kaiha’a (High 
rate of burglary)

Faingata’a 
fefononga’aki (Hard 
to travel on the 
road)

Maumau me’alele 
(Vehicles are getting 
damaged)

Mate e ngoue (Crop 
failure)

Mate fanga 
monumanu 
(Livestock mortality)

Lahi hono 
fakaehaua ‘a e 
fānau iiki he hala 
(Child abuse)

Anoano e ngaahi 
‘api (flooded 
settlement)

‘Ikai malu e mo’ui ‘a 
e kakai (Risky lives 
of the people) 

Faingofua e mafola 
‘a e mahaki pipihi 
(Vulnerability for 
disease spreading) 

Lahi e tomui e fanau 
ki he ako (Frequent 
tardiness from 
students)

Si’ihono ma’u e 
ngaahi polokalama 
(No program for the 
youth)

Kole tokoni 
pa’anga (Request 
funds)

Kole tokoni maama 
hala (Request 
funds for street 
light)

Kole tokoni 
tanuhala (Request 
funds for road 
construction)

Feinga pa’anga 
(Raise funds)

Kole tokoni ngaahi 
fakatafe (Request 
support of road 
drainages) 

Kole tokoni ki he 
pule’anga (Request 
government 
support) 

Ma’u e pa’anga 
(Receive funds)

Tokalelei ‘a e hala 
(Smooth road 
work)

Ma’u e maama 
hala (Receive 
Street lights)

Ma’u e tokoni 
(Assistance 
received)

Ma’u e fakatafe 
(Drainage 
installed) 

Tokalelei e hala 
(Smooth Road 
work)

Malu e mo’ui e 
kakai (Community 
safety is ensured)

Faingofua e 
fefononga’aki 
(Easy travel on 
the road)

Si’I e faihia 
(Minimize conflict)

Mo’ui lelei e 
ngaahi kolo 
(Healthy 
community)

Tolonga ngaahi 
me’alele (Longa-
lasting vehicles)

Ma’a e ‘atakai 
e kolo (Clean 
community 
environment) 

Faingofua e 
ngāue (Task are 
easy to follow)

Feliuliuaki e ‘ea 
(Climate change)

Mahaki faka’auha 
(Harmful disease)

‘Uha lahi mo e 
tafea (Heavy rain 
and flooding)

MOI (Ministry of 
Infrastructure)

Pule Fakavahe 
(District Officer)

‘Ofisakolo (Town 
Officer)

Fakafofonga 
Falealea (Parliament 
Representative)

NZ AID
AUS AID
JAPAN AID
WORLD BANK

Kakai e kolo 
(Community)

MEIDECC (Ministry of 
Meteorology Energy 
Information Disaster 
Environment Climate 
Communication) 

Kautaha tanu hala 
‘i Tonga (Local 
road maintenance 
contractor)
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Lisi ‘o e 
Palopalema
(List of 
Problems 
Prioritised)

Ngaahi me’a 
‘oku ne fakatu-
punga (Causes)

Ngaahi Uesia
(Impacts)

Ngaahi Solo-
va’anga
(Possible 
Solutions)

Ngaahi me’a ‘e 
hoko
(Possible 
Output)

Ngaahi Ola
(Possible 
Outcome)

Fakafe’atungia
(Threat)

Kaunga Ngāue 
(Partners)

4. Si’i naunau 
fakangoue/ 
lahi e maumau 
fakataka 
monumanu 
(Lack of 
agricultural 
tools / 
excessive 
damaged of 
livestock)

Mamafa palau mo 
hono kongokonga 
(Tractor and full 
set too costly)

Si’i ivi fakapa’anga 
(Lack of funds)

Si’i taukei 
ngāue’aki palau 
(Lack of relevant 
tractor skills)

Si’isi’i e me’angāue 
fakangoue (Lack of 
farming tools)

Si’i e ‘ā puaka 
(Shortage of 
barriers for pigs)

Lahi e fakataka 
(More roaming 
livestock)

Si’isi’i ngoue/si’isi’i 
me’atokoni (Lack of 
harvested yield)

Malava ke hoko ha 
honge (Prone to 
famine)

Si’isi’i 
fakame’atokoni 
ngaahi famili (Lack 
of food source for 
families)

Mole faingamālie 
fakapa’anga e 
kolo (Loss of 
community income 
opportunities)

Palakū e kolo 
(Community 
environment is 
poorly maintain

Lahi e kaiha’a (High 
rate of burglary)

Holo e tu’unga mo’ui 
lelei (Deterioration 
of health)

Kumi ha palau 
(Purchase a 
tractor)

Kole ke fakahoko 
ha ako ki he poto’i 
ngāue’aki e palau 
(Establish a tractor 
skill training)

Kole tokoni ki he 
ngaahi famili ‘i muli 
(Seek assistance 
from families 
overseas)

Feinga pa’anga 
(Fundraise)

Kole tokoni 
uaea ‘ā (Request 
support for fencing 
materials)

Kole tokoni 
naunau fakangoue 
(Request support 
for agricultural 
supplies)

Kumi ha uaea ‘ā 
(Locate fencing 
supplies)

Ma’u ‘a e palau 
(Purchased 
tractor)

Ma’u tokoni mei 
muli (Assistance 
received)

Tokolahi e poto 
he ngāue’aki ‘a 
e palau (Tractor 
skills gained)

Ma’u e pa’anga 
(Funds received)

Ma’u e uaea ‘ā 
(Receive fencing 
materials)

Ma’u tokoni 
naunau 
fakangoue 
(Receive 
agricultural 
supplies)

Si’i kaiha’a 
(Decrese theft)

Ma’ama’a fakatau 
he maketi 
(Cheaper prices 
at the local 
market)

Mahu e fonua 
(Increse food 
security)

Fiemālie kolo 
(Satisfied 
Community)

Lava fua e 
ngaahi fatongia 
(Community 
obligations are 
fulfilled)

Fakatamaki 
fakaēnatula 
(Natural 
Disasters)

Feliuliuaki e ‘ea 
(Climate Change)
Mahaki faka’auha 
(Harmful disease)

MAFF (Ministry of 
Agriculture Food 
and Forestry)

MORDI TT 
(Mainstreaming of 
Rural Development 
Innovation Tonga 
Trust)
Kakai e kolo 
(Community)

NEMO (National 
Emergency 
Management Office)

‘Ofisa kolo (Town 
Officer)

Pule’anga 
(Government of 
Tonga)

Pule Fakavahe 
(District Officer)

5. Lahi e faihia 
he kolo tupu 
meihe ‘ikai 
ke ‘i ai ha 
polisi fakakolo 
(Excessive 
crime rate 
from inactive 
community 
police)

Si’I e ivi 
fakapa’anga (Lack 
of financial fund)
Mamafa e totongi 
pasiako (High bus 
fare)

Si’I ha tokoni mei 
muli moe kainga 
‘I kolo (Lack of 
support from 
community abroad)

Si’I e kole tokoni 
(Lack of request 
fund)

Lahi e li’aki ako 
(Increase school 
absenteeism)

Lahi e tōmui ki 
he ako (Frequent 
tardiness among 
students)

Holo e tu’unga 
fakaako (Quality of 
education is below 
average)

Lahi e kē e to’utupu 
(High rate of conflict 
between students)
Lahi e fakakina e 
to’utupu (High rate 
of youth conflicts)

Kole tokoni pasi 
ako (Request fund 
for school bus)

Feinga pa’anga 
(Raise fund)
Kole tokoni 
kalapu sikolasipi 
(Request fund from 
scholarship clubs)

Ngāue fakataha 
(Team work)

Ma’u e pasiako 
(Receive school 
bus)

Ma’u e pa’anga 
(Receive funds)

Ma’u e tokoni mei 
kalapu siokolasipi 
(Received support 
from local 
scholarship club)

Ma’u ako e fānau 
(High rate of 
student attending 
school)

Fakalakalaka 
e ako e fānau 
(Students are 
making progress 
at school)

Fiefia e kolo 
(Improve 
community well-
being)

‘Ikai tōmui ki he 
ako (No more 
tardiness to 
school)

Feliuliuaki e ‘ea 
(Climate change)

Mahaki faka’auha 
(Harmful disease)

Pule’anga ‘o Tonga 
(Government of 
Tonga)

Potungaue Ako 
(Ministry of 
Education)

MORDI 
(Mainstreaming of 
Rural Development 
Innovation)

Fakafofonga 
Falealea (Members 
of the Parliament 
Office)

NZ AID
JAPAN AID
AUS AID

MOI (Ministry of 
Infrastructure)
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Community Development Plan 2025 - 2028

Lisi ‘o e 
Palopalema
(List of 
Problems 
Prioritised)

Ngaahi me’a ‘oku 
ne fakatupunga 
(Causes)

Ngaahi Uesia
(Impacts)

Ngaahi Solo-
va’anga
(Possible 
Solutions)

Ngaahi me’a ‘e 
hoko
(Possible 
Output)

Ngaahi Ola
(Possible 
Outcome)

Fakafe’atungia
(Threat)

Kaunga Ngāue 
(Partners)

6. ‘Uli ‘a e 
‘ātakai tupu 
mei he si’isi’i 
me’angāue 
fakama’a 
kolo (Polluted 
community 
due to lack 
of community 
cleaning tools)

Hala uaea ‘ā puaka 
(No pig fence wire)

Mamafa koloa (Uaea 
‘ā puaka) (Fence 
tools too costly 
(Wire)

Mamafa me’angāue 
fakama’a kolo 
(Community cleaning 
tools too costly)

Maumau’i he 
fakataka fanga 
monumanu (Damages 
caused by livestock 
roaming free)

‘Uli ‘ātakai 
(Polluted 
environment)

Mahamahki 
kakai (Prone to 
diseases)

Maumau’i 
e ngoue) 
(Agricultural 
famrs affected)

Uesia ngaahi 
‘api nofo’anga 
hono hua he 
puaka (Damages 
to household 
properties by 
pig)

Kumi ngaahi 
me’angāue fakama’a 
kolo (Pini veve) 
(Purchase cleaning 
tools (Rubbish bins)

Fakatau naunau 
ngaahi ‘ā (Purchase 
fence tools)

Ngaahi ‘ā pea 
tuku kiai fanga 
monumanu (Install 
fences and put 
livestock in it)

Feinga pa’anga 
(Fund raise)

Ma’u me’angāue 
(Cleaning tools 
received)

Ma’u e ‘ā 
(Installed fence)

Ma’u e pa’anga 
(Funds received)

Ma’a ‘a e kolo 
(Clean community)

Mo’ui lelei kakai 
kolo (Healthier 
members of 
community)

Malu ‘a e fanga 
monumanu ‘ikai 
toe kaiha’asi (Safer 
livestock from 
theft)

Fakatamaki 
fakaēnatula 
(Natural 
Disasters)

Feliuliuaki ‘a 
e ‘ea (Climate 
Change)

PTH (Pacific Timber 
and Hardware 
Limited)

Fakafofonga 
Falealea (Parliament 
Representative)

‘Ofisa kolo (Town 
Officer)

MORDI TT 
(Mainstreaming of 
Rural Development 
Innovation Tonga 
Trust)

Pule fakavahe 
(District Officer)

Kakai e kolo 
(Community people)

7. Ma’ulalo 
e tu’unga e 
ngaahi ‘api 
(Low elevation 
of some of the 
community 
town allotment)

Fa’unga e fonua 
(Developing land 
site)

‘Uha lahi (Heavy rain)
Tanu e hala ‘o 
ma’olunga (Lower 
the elevated road)

Ma’oluinga e tahi 
(King’s Tide)

‘Ikai malu e mo’ui 
(Community 
safety is not 
guaranteed) 

Mafola e mahaki 
pipihi (Infectious 
illness spreading 
rapidly)

Holo e tu’unga 
mo’ui lelei 
(Standard 
of living is 
declining)

‘Ikai nofo lelei 
e ngaahi famili 
(Families are 
experiencing 
unrest)

Kole tokoni tanu 
(Request funds for 
road construction)

Langa fakava’e 
e ngaahi ‘api 
(Establish solid 
foundation for 
houses)

Kole tokoni naunau 
langa (Request 
fund for building 
materials)

Hiki ki ha feitu’u 
‘oku ma’olunga 
(Move to higher 
ground)

Tanu e hala e 
kolo (Repair the 
community road)

Fakava’e ki 
‘olunga e ngaahi 
‘api ma’ulalo 
pe tu’u he ano 
(Establish solid 
foundation for 
houses on lower 
ground) 

Fehikitaki 
ngaahi ‘api 
ki he feitu’u 
ma’olunga 
(Community 
relocating to 
elevated areas)

Fiemalie e kakai 
(Community are 
satisfied)

Mo’ui lelei e kakai 
(Community is in 
excellent health)

Lava lelei e ngaahi 
ngāue faka’api 
(Household task 
are successfully 
completed)

Si’isi’i e mahaki 
pipihi (Less 
infectious illness)

Fakatamaki 
fakaenatula 
(Natural disaster)

Feliuliuaki e ‘ea 
(Climate change)

Feitu’u ano langa 
ai e fale (Houses 
are constructed 
in swampy areas) 

NEMO (National 
Emergency 
Management Office)

MOI (Ministry of 
Infrastructure)

Fakafofonga 
Falealea (Parliament 
Representative)

NZ AID
USA AID

Pule Fakavahe 
(District Officer)

‘Ofisakolo (Town 
officer)
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Table Continued

Community Development Plan 2025 - 2028

Lisi ‘o e 
Palopalema
(List of 
Problems 
Prioritised)

Ngaahi me’a 
‘oku ne fakatu-
punga (Causes)

Ngaahi Uesia
(Impacts)

Ngaahi Solova’an-
ga
(Possible 
Solutions)

Ngaahi me’a ‘e 
hoko
(Possible Output)

Ngaahi Ola
(Possible 
Outcome)

Fakafe’atungia
(Threat)

Kaunga Ngāue 
(Partners)

8. Si’isi’i e vaka 
toutai (Lack of 
fishing boat)

Si’i e ivi 
fakapa’anga 
(Lack of funds)

Mamafa e vaka 
toutai (fishing 
boat are 
expensive)

Si’i e kole 
tokoni (lack of 
requesting funds)

Fakatamaki 
fakaenatula 
(Natural disaster)

Si’i e ma’ungāue 
(Limited 
opportunities for 
employment)

Uesia e mo’ui 
lelei (Community 
lives are 
impacted)

‘Ikai malu 
fakame’atokoni 
(Food is not 
secure)

Holo e ma’u’anga 
pa’anga (Income 
level are low)

Mamafa e ika 
fakatau (High 
cost for selling 
fish)

Kole tokoni vaka 
(Request fund for 
fishing boat)

Feinga pa’anga 
(Raise fund)

Fakaivia e kakai 
fekau’aki mo e 
folautahi (Impact 
community on sea 
life) 

Kole tokoni ki muli 
(Request funds from 
overseas)

Ma’u e tokoni vaka 
(Receive fund for 
fishing boat)

Ma’u e pa’anga 
(Receive financial 
fund)

Ma’u e ako 
fakataukei ki he 
folautahi (Establish 
Sealife training)

Ma’u e tokoni 
naunau fakahaofi 
mo’ui (Receive 
safety boat 
supplies)

Lelei e ma’u’anga 
pa’anga (Good 
earning)

Mo’ui lelei 
(Excellent well-
being)

Malu 
fakame’atokoni 
(Food secure)

Lava fua e ngaahi 
fatongia (Family 
obligations are 
fulfilled)

Fiefia e famili 
(Improve family 
well-being)

Fakatamaki 
fakaenatula 
(Natural disaster)

Matangi moe 
hakohako e tahi 
(Cyclone and 
adverse weather 
condition)

MOF (Ministry of 
Fisheries)

Fakafofonga 
Falealea (Parliament 
Representative)

Pule Fakavahe 
(District Officer)

‘Ofisakolo (Town 
Officer)

Kakai e kolo 
(Communities)

Aus Aid

Fakafofonga 
Falealea (Members 
of the Parliament)
MOI
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Youth Group Participant list			 

Siakumi ‘Esau Mosese Tu’amoheloa  ‘Ilaise Seau  Pauline Lanisi  Tevita Manumu’a

Sitiveni Tunitau Aveni Taumohe’anga  ‘Epalahame Seau  Nunia Langi  Andrew ‘Ahokava

Niua Matangi Siosiua Taumoefolau  Silia Kafoa  Sione Lepa  Semi Fuahala

Fifita Vea Samuela  Paula  Salote Kaufusi  Nakita Ikuvalu

Matangi Teputepu Sione Faka’iloatu’u Samiu Kafoa  ‘Amoni  ‘Ofanei Lepa

‘Ifa Fotu Sela Pese  Eimy Kafoa  Temieni  Siosi Tangi

Iva Fisi  Kaloni Kienga  Mofuike Tangi  Dotty Taufahema  ‘Apikale Tangi

Semi Fuahala  ‘Ioane Kienga  ‘Ametisi Ikamanu  Tevita Taumoe’anga  Ika Tonga Tangi

Nila Taufahema  Makeleta Kienga  Vika  Fuka Tu’amoheloa  Mofuike Tangi

Kailole  Filino Teputepu  Fakaofo Tonga  Finau Makineti  Mavae Mausia

Hame Tosi  Nancy Fatai  Kevingi  Vika Lepa  Mosese Mausia

Taniela Pahulu  Maikolo Kaufusi Laie Tonga  Lau’ese Kafoa Stevert  ‘Afina Mausia

Funa Tupou  ‘Isapeli Kafoa Fakatonga Tangi  Manasoni Pese  Lute Mausia

Tali Ma’u  Safinati Halatuituia  Talai Liu  Salesio Taufahema  ‘Elinicia Kafoa

Pepe Loa  Sioeli Seau  Melepine Lanisi  Limoni Taufahema  Meleva’esiu Kafoa

Women’s Group Participant list			

 ‘Otolose Latu  Paea Funaki  ‘Ofa Vailahi Lepa  Vievia Taufahema  Silipa Liko

 ‘Aliesi Talia  Peta Koloa Matangi  Vasiti Pateta Lavulavu  Folauhola ‘Asi  ‘Atelaite Militoni

 ‘Ana Mafi  Vake Koloamatangi  Lose Talia  Siosi’ana Tolutau  Kalolaine Taumoeanga

 Nau Naufahu  ‘Ana Lesieli Kafoa  Toakase Tangi  Toa Lepaa  Matamoana Malekaniu

 Fatafehi Ma’u  ‘Elisi Halatika  ‘Iunisi Taufahema  ‘Ana Kaufusi  Fatai Huihui

 Vilisila Tongatu’a  Lu’isa Angitoa  Katesi Kienga  Vika Kaufusi  ‘Amelia Manumu’a

 ‘Atelaite Folau  ‘Alisi Teulaka  Halamehi Manumu’a  ‘Ofa Manumu’a  Silongo ‘a Vava’u Mu’a

 Tania Filikitonga  Siokapesi Fanguna  Lia Tokotaha  Kaloni Palu  Fungapulotu Teisina

 Meleane Latu  Kalolaine Taukolonga  Kefi Siakumi  Luti Kafoa  Petilisa Ikuvalu

 Kalesita Latu  Popua Fotu  Mele Lepa  Mini Fotu  Lilieni ‘Aho

 Salote Tu’ikolovatu  ‘Ilavalu Vainuku  Mele Tu’itupou  Piulisi Moeata  Fisimaile Tiamni

 Uinita Kafoa  Tuli Afu  Mittiola Taufahema  Elisapeta Tukuafu  Meivisi Faivaola Topi

 ‘Eseta Kaufusi  Vika Lepa  ‘Eseta Manu  ‘Ungatea Topui  ‘Emeline Manumu’a

 Mele Ngata  Leilani Lepa  Sii Nau  Mele Fehoko IKuvalu  Sikita Topui

 Mele Nau  Lolini Funaki  ‘Ilaise Seau  Fangalilo Faka’iloatau

 Juliana Tukia  Kalolaine Lepa  Tina Pese ‘Akanesi Tu’amoheloa

Navutoka Community Participatory Planning List
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Men’s Group Participant list			 

 Ohi Tonga  Siaosi Lolohea  Donald Mafi  Sione Teputepu  Koneti Tolutau

 Semisi Kaivelata  ‘Aiseki Lolohea  Lupa SE’E  Vokona Teputepu  Sitiveni Palu

 Sione Fanguna Tu’ikolo-
vatu  Keneti Toluta’u  Salesi Talia  Maile Halatuituia  Toni Nau

 Hame Mafi  Sione Kafoa  Vanisi Kienga  ‘Amanaki ‘Oliveti  Kotoni Li

 Holani Taufahema  Sitaleki Tokotaha  Roy Topui  Siua Teputepu  ‘Epalahame Li

 Saia Tufui  Saimone Kienga  Sione Timani  Siua jr Teputepu  Vehi Tau Kakakala

 ‘Alimone Pasi  Motekiai Taufahema  Faka’osilea Kaufusi  Motekiai Taufahema  Ifi Fotu

 Siolei Kalisitiane  Haisini Lepa  Vakaliu Fotu  Salesi Talia  Vilisoni Fotu

 Manoa Funaki  Tevita Lavulavu  Paea Fotu  Sioeli Seau  Ryal Nonu

 Sione Sake  ‘Elone Taufahema  Filimone Li  Movete Hoko  Flaisa Vaikoula

 Siua Taufahema  Fe’ao Topui  Sateki Talakai  Palefau Fisi  Kofe Vaikoula

 Sioleti Foytu  Golgate Seau  Pilima Latu  Viliami Li  Simione Folau

 Paea Fotu  Sioeli Seau  Paea Likio  Joe Muavesi

 Viliami Lepa  Sefita au  Sione Timani  Lui Muavesi

 Sione Ma’u  Roy ‘Otuhouma  Lisala Vea  Lofia Nau

 Lenili Kaivelata  Andrew Maamaloa  Viliami Funaki  ‘Alone Fakavai

Youth Group Participant list			 

 Lose Kafoa  Kevini Mohetau  Lupa Pese ‘Iunisi Ikuvalu E. Fakatou

 ‘Ana Kafoa  ‘Ana Latu  Roy ‘Otuhouma Palepa Manumu’a Keiana Timani

 Maka Nau  Siosi Tolu  Nesi Tu’amoheloa Matelita Tu’amoheloa Vika Timani

 National Nau  Mele Latai  ‘Eseta Tangi Lina Manumu’a ‘Anaseini Laquella Vilata 
Timani

 ‘Epalahame Seau  Nanise Uele  Mafi Tumamoheloa Lasini Mahe Maile Malekamu

 Kalisi Seau  ‘Eva Latu  Fuka Tuamoheloa Mele Mahe Nela Poko Tuamoheloa

 Vievia Seau  Loini Mahe Sitapeti Likio Dotti Taufahem,a Lokana Taufahema

 Tevita Tali Masi Tu’ikolongahau Tevita Taumoeanga Tupou Topui Lokona Poko

 ‘Ilaisiaa Faletau  Tuina Taufahema Petilisa ‘Aho Temaleti Puipui’one Semisi ‘Aho

 Siale Faleta  Tina Pese Jennifer Ikuvalu Kalolaine Topui Sisifa Vea



For further information please contact: 

Prime Minister’s Office, Local Government and Community Development Division, 
St George Building, Level 3, Nuku’alofa, Kingdom of Tonga 

Email: localgovt@tongagov.to 
Or

 Mainstreaming of Rural Development Innovation (MORDI) Tonga Trust, 
Vaha’akolo Road, Haveluloto, Nuku’alofa, Kingdom of Tonga 

Telephone: +676 24354  Email: admin@morditonga.to


